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Ua hoʻōla ʻia, a lilo i makani, e ola wau me ʻoe.
Healed and becoming the wind, I will live with you.
 
Ua mau loa, ua mau loa, e ʻoliʻoli pū i nā mele hauʻoli.
Forever and ever, I will sing songs of joy together.
  
 Pā ka makani. Pā ka makani o Kristo.
The wind blows. The wind of Christ blows.


